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(KJV+) But 6t [1473 say30o4 unto you,52:3 Thats7s4 whosoeversos® is
angrys7io with his848 brotherse without a cause!5°0 shall be2071 in
danger777 of the3588 judgment:2920 and161 whosoever3s739: 302 shall
say2036 to his848 brother,80 Raca,4469 shall be207! in danger?777 of the3588
council:4892 but61 whosoever3s739: 302 shall say,203¢ Thou fool,3474 shall

bez07t in danger777 of1519 hell1067 fire.4442

(FDB) Mais moi, je vous dis que quiconque se met en colere
légerement contre son frere sera passible du jugement; et quiconque
dira a son frere: "Raca", sera passible du jugement du sanhédrin; et

quiconque dira "fou", sera passible de la géhenne du feu.
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(Vulgate) ego autem dico vobis quia omnis qui irascitur fratri suo
reus erit iudicio qui autem dixerit fratri suo racha reus erit concilio

qui autem dixerit fatue reus erit gehennae ignis
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Mat 5:22

(Bishops) But I say vnto you, that who so euer is angry with
his brother, vhaduisedly, shalbe in daunger of iudgement.
And who so euer shall say vnto his brother, racha, shalbe in
daunger of a councell: But, whosoeuer shall saye (thou)

foole, shalbe in daunger of hell fire.

(Darby) But *I* say unto you, that every one that is lightly
angry with his brother shall be subject to the judgment; but
whosoever shall say to his brother, Raca, shall be subject to

the sanhedrim; but whosoever shall say,
Fool, shall be subject to the penalty of the hell of fire.

(EMTV) ButI say to you that whoever gets angry with his
brother without cause will be liable to the judgment. And
whoever says to his brother, 'Empty-head!' will be liable to
the council. But whoever says, ' fool!' will be liable to the

fiery hell.



(Geneva) ButI say vnto you, whosoeuer is angry with his
brother vnaduisedly, shalbe culpable of iudgment;
whosoeuer sayth vnto his brother, Raca, shalbe worthy to
be punished by the Councill; whosoeuer shall say, Foole,
shalbe worthy to be punished with hell fire.

(ISV) But I say to you, anyone who is angry with his brother
without a cause will be subject to punishment. And whoever
says to his brother 'Raka!' will be subject to the Council.

And whoever says 'You fool!' will be subject to hell fire.

(KJV) But I say unto you, That whosoever is angry with his
brother without a cause shall be in danger of the judgment:
and whosoever shall say to his brother, Raca, shall be in
danger of the council: but whosoever shall say, Thou fool,

shall be in danger of hell fire.

(KJV-1611) But I say vnto you, that whosoeuer is angry with
his brother without a cause, shall be in danger of the
Iudgement: and whosoeuer shall say to his brother, Racha,
shal be in danger of the counsell: but whosoeuer shall say,

Thou foole, shalbe in danger of hell fire.

(KJVA) ButI say unto you, That whosoever is angry with
his brother without a cause shall be in danger of the

judgment: and whosoever shall say to his brother, Raca,



shall be in danger of the council: but whosoever shall say,
Thou fool, shall be in danger of hell fire.

(LITV) ButI say to you, Everyone who is angry with his
brother without cause shall be liable to the Judgment. And
whoever says to his brother, Raca, shall be liable to the
sanhedrin; but whoever says, Fool! shall be liable

into the fire of Hell.

(MKJV) ButI say to you that whoever is angry with his
brother without a cause shall be liable to the judgment. And
whoever shall say to his brother, Raca, shall be liable to the
sanhedrin; but whoever shall say, Fool! shall be liable

into the fire of hell.

(Murdock) ButI say to you, That every one who is angry
with his brother rashly, is obnoxious to judgment: and
every one that saith to his brother, Raka! is obnoxious to
the council: and every one that shall say, Fool is obnoxious
to hell-fire.

(Webster) But I say to you, That whoever is angry with his
brother without a cause, shall be in danger of the judgment:
and whoever shall say to his brother, Raca, shall be in
danger of the council: but whoever shall say, Thou fool,

shall be in danger of hell-fire.



(YLT) but I--I say to you, that every one who is angry at his
brother without cause, shall be in danger of the judgment,
and whoever may say to his brother, Empty fellow! shall be
in danger of the sanhedrim, and whoever may say, Rebel!

shall be in danger of the gehenna of the fire.
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(ASV) but I say unto you, that every one who is angry with
his brother shall be in danger of the judgment; and
whosoever shall say to his brother, Raca, shall be in danger
of the council; and whosoever shall say, Thou fool, shall be

in danger of the hell of fire.

(BBE) But I say to you that everyone who is angry with his
brother will be in danger of being judged; and he who says
to his brother, Raca, will be in danger from the Sanhedrin;
and whoever says, You foolish one, will be in danger of the
hell of fire.

(CEV) ButlI promise you that if you are angry with

someone, you will have to stand trial. If you call someone a



fool, you will be taken to court. And if you say that someone

is worthless, you will be in danger of the fires of hell.

(DRB) ButI say to you, that whosoever is angry with his
brother, shall be in danger of the judgment. And whosoever
shall say to his brother, Raca, shall be in danger of the
council. And whosoever shall say, Thou fool, shall be in

danger of hell fire.

(ESV) ButI say to you that everyone who is angry with his
brother will be liable to judgment; whoever insults his
brother will be liable to the council; and whoever says, 'You
fool!' will be liable to the hell of fire.

(GNB) But now I tell you: if you are angry with your
brother you will be brought to trial, if you call your brother
'You good-for-nothing!' you will be brought before the
Council, and if you call your brother a worthless fool you

will be in danger of going to the fire of hell.

(GW) ButI can guarantee that whoever is angry with
another believer will answer for it in court. Whoever calls
another believer an insulting name will answer for it in the
highest court. Whoever calls another believer a fool will

answer for it in hellfire.



(RV) but I say unto you, that every one who is angry with
his brother shall be in danger of the judgment; and
whosoever shall say to his brother, Raca, shall be in danger
of the council; and whosoever shall say, Thou fool, shall be

in danger of the hell of fire.

(WNT) But I say to you that every one who becomes angry
with his brother shall be answerable to the magistrate; that
whoever says to his brother 'Raca,' shall be answerable to
the Sanhedrin; and that whoever says, "You fool!' shall be

liable to the Gehenna of Fire.
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5:22-a But I say unto you, that he who is angry against his brother
rashly, is obnoxious ......

5:22-b ..... to the judgment; and he who shall say to his brother, Thou
empty one ! is liable to the council; and everyone who shall say, Thou

fool ! is liable to the gihano of fire.
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But I say to you, that whoever becomes angry with his brother for no

reason,
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%9 Matt. v. 21. Ye have heard that it was said to the ancients, Do not
kill; and every one that [51] killeth is worthy of the judgement. = *°"
. But | say unto you that every one who is angry with his brother
without a cause is worthy of the judgement; and every one that saith to his
brother, Thou foul one, is condemned *°"*  See § 10, 13, note. by the
synagogue; and whosoever [52] saith to him, Thou fool, is worthy of the fire

of Gehenna.
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bum malum adversum vos mentientes,
propter me;

12. tunc gaudete, et exultate, merces
enim vestra copiosa est in caelis: sic enim
persecuti sunt prophetas ante vos,

Luvc. VI, 24. Verumtamen, vae vobis
divitibus, accepistis enim consolationem
vestram.

25. Vae vobis, qui saturati estis, esurie-
tis. Vae vobis, qui ridetis nunc, lugebitis
et flebitis.

26. Vae vobis, cum laudaverint vos ho-
mines, quia sic faciebant pseudoprophetis
patres eorum.

27'. Vobis dico, qui auditis:

Martra. V, 13. Vos estis sal terrae. Quod
si sal evanuerit, in quo salietur? ad nihi-
lum bonum est, sed mittetur foras et con-
culcetur ab hominibus.

14. Vos estis lux mundi. Non potest
civitas abscondi supra montem aedificata;

15. neque accendunt lucernam, et po-
nunt cam sub modio, sed super candela-
brum, ut luceat omnibus, qui in domo
sunt.

16. Sic luceat lux vestra coram homi-
nibus, ut videant opera vestra bona, et
glorificent patrem vestrum, qui in cae-
lis est.

Marc. 1V, 22. Non est aliquid occultum,
nisi et manifestetur, et absconditum, nisi
et cognoscatur.

23. Qui habet aures audiendi, audiat.

Marra. V, 17. Nolite putare, quoniam
veni solvere legem, aut prophetas: non
veni solvere, sed adimplere.

18. Amen, dico vobis: donec transeat
caclum et terra, apex unum, aut littera
una non praeteribit a lege, donec omnia
fiant.

19. Omnis ergo, qui solverit unum de
mandatis istis minimis, et docuerit sic ho-
mines, minimus vocabitur in regno caelo-
rum: omnis, qui fecerit et docuerit, hic
magnus vocabitur in regno caelorum.

20. Dico enim vobis: Nisi abundaverit
iustitia vestra plus quam Scribarum, et

Pharisacorum, non intrabitis in regnum
caelorum.

21. Audistis, quia dictum est antiquis:
Non occides: omnis enim, qui occiderit,
reus erit iudicio.

22. Ego autem dico vobis: Quia omnis,
qui sine causa irascitur fratri suo, reus erit
indicio. Et omnis, qui dixerit fratri suo:
Raca, reus erit concilio. Omnis autem, qui
dixerit ei: Fatue, reus erit gehennae ignis.

23. Si ergo eris offerens munus tuum
ad altare, et ibi recordatus fueris, quod
frater tuus odium aliquod conceperit ad-
versum te,

24. relinque munus tuum ante altare, et
vade prius reconciliari fratri tuo, et tunc
revertere, et offer munus tuum.

25% Esto consentiens adversario tuo
cito

Luc. XII, 58", dum adhuc es cum eo
in via, da pretium, et liberare ab illo,

Marra. V, 25% ne forte tradat te ad-
versarius iudici, et iudex tradat te mini-
stro, et in carcerem mittaris.

26. Amen, dico tibi: Non exies inde,
donec reddas novissimum obolum.

27. Audistis, quia dictum est: Non moe-
chaberis.

28. Ego autem dico vobis: Quia omnis,
qui respexerit ad mulierem, illam concu-
piscens, iam illico moechatus est eam in
corde suo.

29. Si oculus tuus dexter nocet te, erue
eum, et proiice abs te: expedit enim tibi,
ut pereat unum membrorum tuorum, quam
totum corpus tuum eat in gehennam.

30. Et si dextra manus tua nocet te,
abscide eam, et proiice abs te: melius est
enim tibi, ut pereat unum membrorum
tuorum, quam totum corpus tuum cadat
in gehennam.

31. Dictum est: Quicumque dimiserit
uxorem suam, det ei libellum repudii.

32. Ego autem dico vobis: Quia omnis,
qui dimiserit uxorem suam, absque forni-
cationis causa, iam facit eam moechari, et
qui dimissam duxerit, adulterat.
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22. Ego autem dico vobis: Quia omnis,
qui sine causa irascitur fratri suo, reus erit
iudicio. Et omnis, qui dixerit fratri suo:
Raca, reus erit concilio. Omnis autem, qui
dixerit ei: Fatue, reus erit gehennae ignis.
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And again: “It has been said, Thou shalt not kill. But I say unto you, Every one
who is angry with his brother without a cause, shall be in danger of the

judgment.” %= Matt. v. 21, 22.
g A ey

and, “he that is angry with his brother without a cause, shall be in danger of the

judgment. ™ oos  [VETdMMAPPI.

volume 1
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Be not angry with thy devout brother without a cause, for ye shall receive

whatever ye may have done from him.

Volume 4

O3k 5 Audlal)

That every one who is angry with his brother without cause shall be guilty of
the judgment.” " Matt. v. 21, 22.

Volume 5

o 1 gl

We therefore advise you, brethren, rather to deserve commendation from
God than rebukes; for the commendation of God is eternal life to men, as is
His rebuke everlasting death. Be ye therefore righteous judges, peacemakers,
and without anger. For “he that is angry with his brother without a cause is
obnoxious to the judgment.””***° VERAY..

Volume 7

adl) g.,us Ua g0 (uuadll


javascript:toggle('fnf_iv.v.xii.iv.x-p5.2');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Matt.5.html#Matt.5.21
javascript:toggle('fnf_ix.iii.vi-p33.2');
http://www.ccel.org/ccel/bible/asv.Matt.5.html#Matt.5.22

And it is well that He doth not disturb the order of the
commandments, but begins first with that which comes earlier, with
which the law also began. Yea, for this too suits with one showing the
harmony between them.

“But I say unto you, that whosoever is angry with his brother
without a cause, shall be in danger of the judgment.” " "%

Volume 10
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In the first place let me ask our opponents if these ancient righteous
men, Enoch and Seth, whom Faustus mentions particularly, and any
others who lived before Moses, or even, if you choose, before Abraham,
were angry with their brother without a cause, or said to their brother,

Thou fool.

Volume 4
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Where is that fear of God which should make us tremble with the
trembling spoken of by the Lord—*“Whosoever is angry with his

brother without a cause shall be in danger of the judgment” ~ '**°

Matt. v. 22k

Volume 6
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Probably from G1502 (through the idea of failure); idly, that is, without

reason (or effect): - without a cause, (in) vain (-ly.)

2585 Qu el
G1500
el
eike

Thayer Definition:
1) inconsiderably, without purpose, without just cause
2) in vain
2a) without success or effort
Part of Speech: adverb
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COMMENTS: It seems more likely that copyists would soften the teaching
by adding "without cause" than leave it out and thus make it more difficult.
However, it is also possible that it was accidently omitted when a copyist's

eye jumped from eike "without cause™ to the next word enokhos "liable."
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